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Введение 
Реконструкция пиктского языка

Реконструкция языка[
] - комплекс приёмов и процедур воссоздания незасвидетельствованных языковых состояний, форм, явлений путем исторического сравнения соответствующих единиц отдельного языка, группы или семьи языков.

Пикты [
]- вымерший народ, населявший древнюю Шотландию.  Возникновение пиктов, их быт и внешний вид окружены сотнями легенд и догадок. Письменных исторических источников, связанных с пиктами очень мало, они упоминаются только в нескольких римский текстах. Исторические источники, оставленных самими пиктами тоже немногочисленны: рукописные («Происхождение древних пиктов»; «Список пиктских королей»; «Хроника королей Альбы. Список королей объединённых королевств пиктов»); огамические надписи, приписываемые пиктам, общее число которых около 40 (надписи, сделанные на ребре камня с помощью огамического алфавита, иногда сопровождавшиеся рисунками) и изображения, вырезанные на камнях, приписываемые к творчеству пиктских мастеров (чаще всего изображался «пиктский зверь»- мифическое животное похожее на морского конька). 
Огамические надписи[3], приписываемые пиктам, имеют массу вариантов трактовок, потому что на данный момент нет единой убедительной реконструкции пиктского языка, не смотря на обилие теорий о его происхождении. Но именно реконструкция языка является необходимым шагом для дальнейшего развития исследования этого народа. 

Целью моей работы является создание модели реконструкции пиктского языка. Для этого требуется выполнить следующие задачи:

· Собрать письменные исторические источники, приписываемые пиктам
· Проанализировать уже проведённой на эту тему работой историков и лингвистов

· Проанализировать основные принципы реконструкции языка; выделить применимые к пиктскому

· Проанализировать основные теории возникновения пиктов и, исходя из принадлежности пиктского языка, ознакомиться с базовыми основами фонетик, морфологии и словообразования тех языков (групп языков), к которым, предположительно, относится пиктский.
(основные теории происхождения пиктов)

Пикты - баски

Пикты - иберы

Пикты - кельты  

· провести работу по реконструкции пиктской

а) фонетики

б) морфологии

В ходе работы была использована научная[
], [
], , энциклопедическая[
],   [
],   а так же, художественная литература[
].
ГЛАВА 1
Пиктский язык и его источники
Пикты - один из древнейших известных на данный момент народов, населявших древнюю Шотландию, которые не сохранились до нашего времени. Смысл названия этого народа (так же как и история его возникновения и таинственного исчезновения) в точности не известен, однако выдвигаются две версии его происхождения: самоназвание; латинское происхождение- от латинского Picti-«раскрашенные» (“Venit et extremis legio praeterna Britannis, Quae Scotto dat frena truci ferronque notatas Perlegit examines Picto moriente figuras (Это легион, который сдерживал дикого скотта и изучал рисунки сделанные железом на лице умирающего пикта)”). Однако же для скоттов и ирландцев они были известны как  “cruithni”. У римского «Picti» есть созвучие c «Picton»(так древние римляне называли басков).
В наше время  имеющихся исторических памятников пиктского языка[7], [8] настолько мало, что их можно перечислить. Это: огамические надписи, приписываемые пиктам, а также несколько упоминаний пиктов римских текстах, а также «Происхождение древних пиктов»; «Список пиктских королей»; «Хроника королей Альбы. Список королей объединённых королевств пиктов». Все письменные источники пиктов, ставшиеся непосредственно от них и известные  на данный момент, являются огамическими надписями. Огамический алфавит, [
] предположительно, пикты заимствовали у соседей скоттов Дал-Риады. 
В сумме насчитывается около 40 надписей, причисляемых к пиктам. Эти надписи часто сопровождаются орнаментами и барельефами, которые, что не исключено, несут не меньшую смысловую нагрузку, нежели сами надписи. На брельефах часто изображается «пиктский зверь»-мифическое животное, похожее на морского конька или дельфина. Из общего количества огамических надписей лишь 3 написаны на «чистой» латыни (они датируются периодом с VI до  IX века н. э.), остальные же надписи, написанные огамом, делятся на две группы: написанные на «испорченной», коверканной латыни, и написанные на «испорченном», коверканном кельтском языке.
Некоторые огамические надписи принято считать пиктскими (примерно 40 надписей). Они делятся на две группы: выполненные на латинице и выполненные с использованием огама, но прочитать их сложно, так как большинство надписей  написаны «испорченной» латью (на латыни с примесями древнеирландского языка).
Огамические надписи 

Огамические надписи[
],[
]- это исторические памятники, найденные на камнях на территории современной Великобритании и Ирландии. Эти надписи представляют собой, чаще всего, краткие эпитафии, записанные на ребре камня чёрточками, из которых и состоит огамический алфавит. Одной из гипотез возникновения огамического письма счиется слияние латинского алфавита и германского или скандинавского футарка (рунического алфавита). Изобретение огама произошло примерно в I веке н. э. Огам кельты и пикты использовали в письме  в IV — X вв. н. э. наряду с латиницей. Самые древние надписи датированы III-IV веками н.э., большая часть огамических надписей датируется V-VI веками н. э., а самые поздние огамические надписи датируются IX-X веком н.э. На данный момент обнаружено около 500[
] огамических надписей и около 20 латино-огамических билингв.

Создателями огамических надписей являются кельты, пикты и, что является спорным вопросом германцы. Ирландские и шотландские надписи - самые многочисленные среди огамических и, на данный момент, самые широко известные. Большинство из кельтских надписей расшифровано специалистами. Тогда, как пиктские надписи (ровно как и сами пикты) остаются почти загадкой. До сих пор нет теории, признанной специалистами в этой области. Возможно понять до конца пиктские огамические надписи не получается потому что до сих пор нет однозначного мнения о том, что это за народ  и куда он сейчас делся. Скорее всего, разобравшись в  огамических памятниках пиктов, в сведениях о пиктах и в исследованиях моих предшественников на эту тему удастся прояснить суть пиктов. А разобраться в пиктских огамических надписях можно путём сравнения их с кельтскими, уже изученными, надписями. Германские же огамические надписи являются самыми малочисленными среди огамических надписей и самыми спорными из них. Повтор, без доказательств к тому же Многие специалисты утверждают, что они не только не имеют отношения к огамическим надписям, но и вообще не несут смысловой нагрузки. Верно это или нет до сих определить практически невозможно, из-за непонятности символов, изображённых на надписях.
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 Огамический алфавит.
Реконструкция языка и её методы
Реконструкция языка - в сравнительно-историческом языкознании понимается как комплекс приёмов и процедур воссоздания незасвидетельствованных языковых состояний, форм, явлений путем исторического сравнения соответствующих единиц отдельного языка, группы или семьи языков.
В лингвистике выделяется два основных направления реконструкции языка
: внутреннее и внешнее. Внутреннее направлено на восстановление праформы, не выходя из самого исследуемого языка. С помощью внутренней реконструкции и фиксации изменений в языке можно сконструировать прошлое языка, не обращаясь к истории развития других языков. Этот метод  актуален для языков, имеющих множество засвидетельствованных изменений.

Внешняя реконструкция, ориентируясь на системные отношения в развитии языка, имеет дело со сравнением материала родственных языков, способствует раскрытию законо​мер​но​стей исто​ри​че​ско​го развития сравниваемых языков, на основе чего рекон​стру​и​ру​ет​ся исходный языковый архетип. Это направление реконструкции связывает в единый процесс изменения в родственных языках, что даёт возможность выйти за пределы исследуемого языка. Этот метод актуален для языков, о которых известно мало информации, но о которых известна их лингвистическая  принадлежность.
Выбранный метод реконструкции
Пиктский язык мёртв, и, более того, оставил мало исторических памятников. По этой причине, для его реконструкции надо «выйти» из его пределов, что позволяет сделать внешний метод реконструкции. Для осуществления этого метода в первую очередь требуется найти языки, родственные реконструируемому. Данный метод включает в себя сравнительный анализ фонетики и морфологии реконструируемого и родственного ему языка
Выбранные языки и их положение в системе языков
История возникновения пиктов
 на территории северной Британии до сих пор остаётся загадкой. Точных сведений об этом нет, однако есть множество версий происхождения этого народа. Итак, первые следы обитания человека в древней Шотландии относятся примерно к 8500 годам до н.э. Предполагается, что эти первые люди перебирались в Шотландию с территории иберов (из Испании и Франции). Они занимались скотоводством, и возможно, именно от них и остались огромные каменные могильники, обнаруженные археологами на территории всей  Шотландии. По этой версии, далее этот народ смешался с народом, пришедшим из Северной Европы (Народом Кубков) около 3300 году, и, уже получившийся народ и составил докельтскую расу Северной Британии, пиктов. Орнаменты этого получившегося народа, вырезанные на камнях, похожи на орнаменты, найденные в Ирландии, Испании и Франции, что может подтвердить гипотезу об иберийском происхождении этого народа, таким же по значимости доказательством служат, найденные на Оркнейских островах, могильники, сходные по конструкции с конструкциями, найденными в Северной Британии. По данным последних археологических раскопок, можно предположить, что оркнейцы были стройными, темноволосыми людьми кавказского типа, с длинными узкими головами, из чего следует, что похожую внешность имели и предки пиктов, родственники оркнейцев,- иберы. Около 500 года до н.э., на территории современной Британии и Ирландии, пришли кельты и внесли свой вклад в культуру и развитие народов, проживавших там ранее, (пиктов в том числе). Кельты описывались греками,  как светловолосые, высокие и свирепые воины (так как многие кельты красили свои волосы, ученые считают, что именно это имели в виду греки, называя их светловолосыми). Однако британские кельты, о которых упоминают римляне, были описаны ими как темноволосые и невысокие. Воинственные кельты два раза чуть не уничтожили Рим, и стали заклятыми врагами римлян, чему сведетельствует первое упоминание о пиктах (297 год вместе с ирландцами, скоттами и саксами (кельтами) как враги Римской империи. На основании этого упоминания, появилась версия о том, что пикты, упомянутые в данном документе наряду с ирландцами, скоттами и саксами, являются одним из кельтских племён. Пикты, сражавшиеся с Агриколой при Мон Грампии, были описаны как высокие и светловолосые. Однако затем римляне встретили иное племя варваров, которых они описали смуглыми и похожими на иберов, которых они завоевали в Испании. Также одним из главных доказательств не кельтского происхождения пиктов считается их странный обычай наследования по женской линии, который не был замечен ни у одного из кельтских племён. По-видимому, королевская корона наследовалась членами семи королевских домов, внутри которых заключались браки. Однако именно эта редкая форма наследования принесла в 843 году корону Пиктии  скотту по крови Кеннету Мак Алпину, который уничтожил остававшихся членов семи правящих домов. После этого произошло исчезновение из истории, как самого народа пиктов, так и его культуры.
Таким образом, можно выделить три основных версии о принадлежности пиктов: 
· Пикты - кельты

· Пикты - иберы

· Пикты – баски
И этих теорий можно рассматривать пиктский язык как родственный кельтскому, иберийскому и баскскому.

Кельтский язык
Первым был рассмотрен древнеирландский язык, относящийся к кельтской подгруппе. Кельтские языки  [
], [
] группа родственных языков, входящая в состав индоевропейской языковой семьи. Некогда на кельтских языках говорили на обширных территориях Западной и Центральной Европы, сейчас они сохраняются лишь на крайнем западе: в Ирландии, Уэльсе, Бретани, Шотландии.
Распространение кельтских языков, как и кельтских народностей, в Европе связывается с распространением гальштаттской (VI—V вв. до н. э.), а затем латенской (2-я половина I тысячелетия до н. э.) археологических культур. Прародина кельтов локализуется, вероятно, в Центральной Европе, между Рейном и Дунаем, однако расселились они очень широко: в 1-й половине I тысячелетия до н. э. они проникли на Британские острова, примерно в VII в. до н. э. — в Галлию, в VI в. до н. э. — на Иберийский полуостров, в V в. до н. э. они распространяются на юг, переходят Альпы и приходят в Северную Италию, наконец, к III в. до н. э. они доходят до Греции и Малой Азии.

О древних стадиях развития кельтских языков нам известно сравнительно немного: памятники той эпохи весьма скудны и не всегда легко поддаются интерпретации; тем не менее, данные кельтских языков (в особенности древнеирландского) играют важную роль в реконструкции индоевропейского праязыка.
Кельтские языки делятся на три группы: 
1. Бриттские (валлийский, бретонский, корнский)

2. Гойдельские (ирландский)

3. Континентальные(лепонтийский, галльский, кельтиберийский)
Q-кельтские и P-кельтские языки

В рамках кельтской семьи принято выделять несколько «диагностических признаков», отличающих одни языки от других. Так, пракельтский звук *kw в бриттских языках, в лепонтийском и отчасти в галльском дал *p, а в кельтиберском и гойдельских сохранился.

Древнеирландский язык (гойдельская группа кельтских языков) зафиксирован во множестве огамических надписей, тогда как огамические надписи - единственный, на данный момент, сохранившийся исторический источник, языка, приписываемого пиктам. Именно поэтому для реконструкции пиктского был выбрам именно этот представитель кельтской группы языков.
Иберийский язык
Затем был рассмотрен язык иберов. Иберийский язык[
] — один из тех средиземноморских языков, на котором говорили в дороманскую эпоху в Иберии (Испании) и на юге. На данный момент этот язык является мёртвым. Свидетельства об этом языке сохранились в виде надписей, отдельных слов, цитируемых античными авторами, и в именах собственных. Свидетельства об этом языке сохранились в виде надписей, отдельных слов, цитируемых античными авторами, и в именах собственных. Иберское письмо произошло из ханаанского, переданного через финикийцев, занимавшихся торговлей в Средиземном море уже в конце II тысячелетия до н. э. Сами иберские надписи не столь древние — они относятся к 4 в. до н. э. и содержат как буквенные знаки (в том числе для гласных звуков), так и слоговые. В это же время в греческом письме образовались знаки для гласных (из безгласного семитского письма); попытка компромисса между двумя системами линейного письма в иберском языке безусловно обнаруживает греческое влияние. Несмотря на внешнее сходство с греческим алфавитом, оно является обманчивым: многие сходные буквы имеют совершенно иное чтение. 
Палеоиспанское письмо[
]  (устаревшие названия: иберское, иберийское письмо) — письменность, существовавшая на территории древней Испании (Иберии) до прихода римлян, для записи текстов на палеоиспанских языках: местном иберском и тартессийском (не дешифрованы), а также кельтиберском. Происходит от финикийского алфавита.   Мнимое сходство знаков письма с греческим алфавитом долгое время вело исследователей в ложном направлении. В частности, подобным образом пытался прочесть палеоиспанские надписи известный археолог Адольф Шультен. Письменность дешифровал М. Гомес-Морено в 1930-х гг., используя комбинаторный метод. Кельтиберские надписи на монетах с хорошо известным контекстом подтвердили правильность его выводов. Из-за политической изоляции Испании выводы  Гомеса-Морено не сразу получили известность среди исследователей, и окончательно были приняты научным сообществом в 1960-е гг.
Баскский язык
Самым последним из предположительно родственных пиктскому языков был рассмотрен баскский язык. Баскский язык (самоназвание Euskara) [
] — язык басков, народа, населяющего северную  Испанию и сопредельные южные районы Франции. Баскский язык, в отличие от других языков Европы, не принадлежит ни к индоевропейским, ни к какой-либо из других известных семей языков, и является так называемым изолированным языком. Генетические связи языка не установлены, однако баскский включается учёными в состав так называемых палеоиспанских языков, а в более широком смысле — в неклассифицированную и, вероятно, разнородную группу средиземноморских языков. Баскский язык не связан ни с одной известной языковой семьёй. Существует предположение о его связи с аквитанским языком . По другой гипотезе, баскский язык обнаруживает древнее родство с сино-кавказской макросемьёй.
Баско-иберская гипотеза о родстве баскского языка с иберским языком Испании до сих пор довольно популярна. Интерес к ней возрос после того, как в 1930-е гг. Мануэль Гомес-Морено смог дешифровать иберское письмо. В 1950-е гг., независимо друг от друга, два видных лингвиста, Антонио Товар и Кольдо Мичелена, на основании уточнения чтения ряда иберских знаков, пришли к выводу о несостоятельности гипотезы. Несмотря на это, гипотеза сохраняет популярность до настоящего времени, хотя многие работы основаны на механическом сравнении отдельных слов, что лингвистически некорректно. На гипотезе иберо-баскского родства основана «васконская гипотеза» немецкого лингвиста Тео Феннеманна, не получившая дальнейшего академического распространения — согласно этой гипотезе, баскский язык является единственным живым языком древней «васконской» языковой семьи. 
ГЛАВА 2
Сведения по фонетике выбранных языков
Для данного исследования были проанализированы доступные сведения о древнеирландском, иберийском и баскском(12)  алфавитах. Для получения сведений о фонетике пиктского языка были использованы расшифрованные огамические надписи, приписываемые пиктам, представленные в приложении. 
Гласные
По результатам анализа, представленного в таблице, в пиктском языке присутствуют все те же гласные, что и в предположительно родственных ему языках. Однако же сведения о пиктском языке были вычленены из письменных источников, именно по этой причине  о краткости пиктских гласных нет никаких сведений. Сопоставление гласных фонетических систем пиктского и предположительно родственных ему языков представлен в таблице «Гласные».

Таблица «Гласные»

	 
	краткие
	долгие

	 
	a
	e
	i
	o
	u
	a:
	e:
	i:
	o:
	u:

	Древнеирландский
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+

	Иберийский
	+
	+
	+
	+
	+
	?*
	?
	?
	?
	?

	Баскский
	+
	+
	+
	+
	+
	?
	?
	?
	?
	?

	Пиктский 
	+
	+
	+
	+
	+
	 ?
	? 
	 ?
	 ?
	 ?


*(здесь и далее)- о фонетике Иберийского языка известно очень мало сведений. Иберийский алфавит оказался дешифрованным  М. Гомес-Морено [
]  только в 1930-х гг. В представленные таблицы собраны все имеющиеся данные. Здесь и далее знак «?» обозначает отсутствие сведений о наличие данной фонетической единицы.
Удвоенные гласные
В пиктских огамических надписях замечен такой феномен как удвоение, утроение гласной и согласной. Интересным фактом является то, что среди всех(около 40) огамических надписей удваивание гласной происходит всего два раза , причем удваивается только гласная «U». В обоих случаях удвоенная гласная находится между двумя согласными, а перед удвоенной  гласной оба раза находится согласный «n»(см. таблицу «Удвоенные гласные»). 

Вот одна из надписей, в которых фигурируют удвоенные гласные(надпись «Golspie», найденная в Шотландии(названа по месту, в котором была обнаружена): Allhhallorreddmaqqnuuvvhrrerr .
«Удвоенные гласные»
	буква, стоящая перед удвоенной гласной
	удвоенная гласная
	буква, стоящая после удвоенной гласной

	n
	Uu
	n/v


Дифтонги

В таблице «Дифтонги» представлены результаты анализа дифтонгов баскского, древнеирландского, иберийского и пиктского языков. Исследование показывает, что по этой части фонетики пиктский язык имеет общие черты как с баскским, так и с древнеирландским языком, однако же в пиктском языке зафиксированы дифтонги, не встречающиеся ни в одном предположительно родственном ему языке.
«Дифтонги»
	 
	долгие
	краткие

	 
	ai
	au
	eu
	ia
	iu
	oi
	ou
	ua
	ei
	ui
	uo
	oa
	ie
	io
	ĭu
	ĕu
	ău

	Древнеирландский
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	-
	-
	-
	-
	+
	+
	+

	Иберийский
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?
	?

	Баскский
	+
	+
	+
	-
	-
	+
	-
	-
	+
	+
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Пиктский
	?
	?
	?
	+
	?
	+
	?
	+
	+
	?
	+
	+
	+
	+
	?
	?
	?


Согласные
Анализ, проведенный на основе сведений о согласных выбранных языков и представленный в таблице «Согласные», показал, что из всех, предположительно родственных пиктскому, языков в «пересечение» пиктских согласных чаще всего происходит с согласными древнеирландского языка, в то время как сходства с иберийским языком на базе согласного почти не прослеживается. Однако же в пиктском языке засвидетельствовано присутствие согласных, не  зафиксированных ни в одном из выбранных языков(так же в группу «незасвидетельствованные» попали и согласные с «двойным чтением», такие как «Q»)
«Согласные»

[image: image2.png]Tyrmie | 3ybmie | Ampeonaprsie |Bemsprnre | ITanarammsie | 3agemssramie [lanaro umse aaprie| HOTTATHEG]
e g ta kg
Hocone n Na s a
1 £ z n
— L xy x
Hposanns cones
[er——
[— i 1 1
Crnrame waa e
Aggpmont i v i
Amporcamm :
————
>





(Обозначения) 

	 
	др. ирл.
	 
	общее(пиктск., баскск., др.ирл )

	 
	баскск.
	 
	общее(баскск.и др. ирл)

	 
	общее(пиктск. и др.ирл)
	 
	общее(ибер. и др. ирл)

	 
	общее(пикск., ибер. и баскск. )
	 
	общее(ибер. и баскск.)

	 
	общее(баскск., пиктск., и др. ирл) 
	 
	общее(пиктск. и баскск.)

	 
	пиктск.
	 
	 


Удвоенные согласные
В пиктском языке встречается удвоение не только гласных, но и согласных. Удвоение согласных встречается очень часто, и, что интересно, перед удвоенной согласной может стоять как гласный, так и согласный, но первое встречается чаще. Самые часто встречающиеся гласные, стоящие перед удвоенной согласной- «A» и «E».  Любопытно то, что перед удвоенным согласным  «N» во всех проанализированных случаях стоит только гласный. Согласные и гласные, стоящие перед удвоенными согласными и сами удвоенные согласные представлены в цветных таблицах «Удвоенные согласные». 
«Удвоенные согласные»
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	Bb
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(Обозначения)
	 
	гласный, стоящий перед удвоенным согласным

	 
	согласный, стоящий перед удвоенным согласным

	 
	удвоенный согласный, стоящий перед удвоенным согласным

	 
	удвоенный гласный, стоящий перед удвоенным согласным

	 
	 удвоенный согласный


Утроенные согласные
В пиктском языке встречается утроение согласной «N».  При чем, в отличие от удвоенной «N», перед данным согласным стоит в одном случае гласный, в другом- согласный. Примечательно отметить, что после утроенной согласной в обоих случаях идет одиночный согласный (см. таблицу «Утроенные согласные»).

«Утроенные согласные»
	одиночный согласный/гласный, стоящий до строенного согласного
	строенный согласный
	одиночный согласный, стоящий после  строенного согласного

	a
	Nnn
	h

	q
	
	v


Теории о причине возникновения удвоенных и утроенных гласных и согласных в пиктском языке
Огамических надписях, приписываемых пиктам встречаются утроенные согласные и удвоенные гласные, согласные. Для удвоенных гласных примечательно, что встречается это удвоение несколько раз, но с одними и теми же гласными. Также, эти гласные встречаются в пиктских огамических надписях в одиночном написании, т.е. без удваивания, что дает основу для зарождения теории о том, что данное написание использовалось для обозначения звука, отличающегося от того, который получался при прочтении одинарного гласного, т.е., «U» и «Uu» различаются при прочтении. Данное сочетание встречается всего два раза, поэтому точную закономерность выявить сложно, но «Uu» всегда стоит перед «n». При удвоении согласных же возникает другая теория: при анализе расположения удвоенных согласных видно, что они расположены между конкретными одиночными согласными и гласными(представленными в таблицах «Удвоенные согласные»), и всегда располагаются только между ними, тогда как каждый из удвоенных согласных встречается и в одиночном варианте, т.е. удвоение согласного зависит от того, между какими гласными или согласными он пишется, т.е. удвоение согласного- правило правописания в пиктском языке. Утроенный же согласный «Nnn», встречающийся в расшифрованных огамических надписях, приписываемых пиктам, встречается всего два раза, и находится оба раза между разными гласными и согласными, что подтверждает первую теорию, потому что закономерности не прослеживается. Так же, возникает теория об удвоении (утроении) согласного, для достижения эмоционального акцента на данном слове, то есть данный фонетический прием не имеет отношения к законам пиктского языка.
Сведения о морфологии выбранных языков
Для данного исследования были проанализированы имеющиеся сведения о морфологии древнеирландского, баскского и иберийского. Результаты анализа каждой из частей речи представлены в одноименной таблицей(например «Имя существительное» ) Однако же, в отличие от древнеирландского и баскского языка, иберийский язык, над изучением которого работали такие ученые-лингвисты как М. Гомес- Морено, изучен очень поверхностно. Иберийский алфавит считается частично расшифрованным, однако же лингвистических данных этого языка недостаточно для того, чтобы сделать какие-либо выводы по морфологии данного языка. Однако же существует баскско-иберская теория, согласно которой эти языки были не только родственными, но и имели общие морфологические и падежные показатели. Приверженцем этой теории выступает испанский лингвист Э. Ордунья Аснар, среди противников данной гипотезы были виднейшие баскологи, такие, как А. Товар и Л. Траск, однако же на данный момент теория не является ни доказанной ни опровергнутой. По этой причине далее будет представлен анализ древнеирландской, баскской и пиктской морфологии. Для получения сведений о пиктской морфологии были использованы расшифрованные огамические надписи, приписываемые пиктам, представленные в приложении.  Сравнительному анализу были подвергнуты такие части речи как глагол и имя существительное.
Часто встречающиеся в пиктских огамических надписях слова
В пиктских огамических надписях в  процессе исследования были зафиксированы некоторые слова, сочетания букв, предположительно и составляющие конструкцию надписей. Неколторые из часто встречающихся слов, например «maqq»(сын), считаются расшифрованными на данный момент. Это слово встречается около 10 раз в разных вариациях maqq(maqq; meqq; m…q), однако же, оно всегда узнаваемо.

 Так же в огамических надписях, приписываемых пиктам, встречаются и имена,  перекликающиеся с именами королей из «Списка объединенных королевств пиктов и скоттов» (см. список «Имена, встречающиеся в огамических надписях, приписываемых пиктам и перекликающиеся со «Списком объединенных королевств пиктов и скоттов» )., при чем каждое из этих имен встречается более несколько раз. 
«Имена, встречающиеся в огамических надписях, приписываемых пиктам и перекликающиеся со «Списком объединенных королевств пиктов и скоттов»

· Talorc (вариации написания: tallu; tallv)- Таллорк 

· Nehton (вариации написания: nehht; nahhtv; nehhet; nehte; nahhto; ehtann; nehhtons)- Нехтан

· Pidarnoin (вариации написания: eddarnonn)- Пидарноин 
Изменения частей речи
Для дальнейшей работы с члененными текстами огамических надписей и определения части речи того или иного слова потребовалось создать сводные таблицы по частям речи, которые с наибольшей вероятностью могут быть использованы в коротких надписях на камне (эпитафиях, межевых надписях). 
Глагол
Изменения  глагола в баскском и древнеирландском падеже представлены в цветной таблице «Глагол». Данная таблица включает в себя взятую за основу таблицу баскских глаголов, а так же сведения изменений глаголов I и II группы древнеирландского языка, собственноручно проанализированные и представленные в той же таблице. 
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(Обозначения )
	1.
	глаголы в баскск.

	2.
	глаголы I группы в др.ирл.

	3.
	глаголы II группы в др.ирл.


Имя существительное

В процессе исследования были проанализированы и представлены в виде таблицы изменения имени существительного по падежам (см. таблицу «Имя существительное»). В создании таблицы была использована таблица баскских имен существительных, а так же сведения об изменении имен существительных в древнеирландском языке, проанализированные в ходе исследования и представлены в выше упомянутой таблице. Интересно отметить, что иногда окончания имен существительных баскского и древнеирландского языка пересекаются в разных падежах. Данные пересечения выделены цветом.
«Имя существительное»
	Баскский язык

	№
	Падеж
	Кто?Что?
	Неопр. скл.
	Един. ч. опред.
	Множ. ч. опред.
	Особ. скл.

	1
	Основной/Именительный
	*
	*
	a
	ak
	*

	2
	Частичный
	*
	ik
	*
	*
	IK

	3
	 Эргативный
	k
	k
	ak
	ek
	k

	4
	 Винительный
	*
	*
	*
	*
	*

	5
	 Дательный
	i
	i
	ari
	el
	ik

	6
	 Родительный
	en
	en
	aren
	en
	en

	7
	 Местно-определит.
	go
	tako
	ko
	etako
	ko

	8
	 Творительный
	a(Z)
	e(Z)
	a(Z)
	e(Z)
	e(Z)

	9
	 Совместный
	(R)ekin
	(R)ekin
	a(R)ekin
	ekin
	(R)ekin

	10
	 Причинный
	e(N)gatic
	e(N)gatic
	a(REN)gatic
	e(N)gatic
	(EN)gatic

	11
	 Цели
	(R)entzat
	(R)entzat
	a(R)entzat
	entzat
	(R)entzat

	12
	 Превратительный
	*
	tzat
	*
	*
	tzat

	13
	 Местный
	*
	(E)tan
	(E)an
	(E)tan
	(E)n

	14
	 Исходный
	()ik
	(e)tatik
	(e)tik
	(e)tatik
	(e)tik

	15
	 Направления
	()a
	(e)tara
	(e)ra
	etara
	era

	16
	 Предельный-2
	()aino
	(e)taraino
	(e)raino
	etaraino
	eraino

	17
	 Направительный-2
	()antz
	(e)tarantz
	(e)rantz
	etarantz
	erantz

	18
	 Направительный-3
	()ako
	(e)tarako
	(e)rako
	etarako
	erako

	19
	 Цели-2
	()go
	(e)tako
	(e)ko
	etako
	eko

	20
	 Местный-2
	()engan
	(e)ngan
	a(ren)gan
	engan
	rengan

	21
	 Исходный-2
	()engandik
	(r)engandik
	a(ren)gandik
	engandik
	rengandik

	22
	 Направления-2
	()engana
	(r)engana
	a(ren)gana
	engana
	rengana

	23
	 Предельный-2
	()enganaino
	e(n)ganaino
	a(ren)ganaino
	enganaino
	renganaino

	24
	 Направления-3
	()enganantz
	e(n)ganantz
	a(ren)ganantz
	enganantz
	e(n)g)nantz

	25
	 Направления и предела
	()engananko
	e(n)gananko
	a(ren)gananko
	engananko
	e(n)gananko

	26
	 Звательный 
	*
	*
	*
	*
	*


	Древнеирландский язык

	№
	Iскл. (ед.ч.)
	Iскл. (мн.ч.)
	IIскл. (ед.ч.)
	IIскл. (мн.ч.)
	IIIскл. (ед.ч)
	IIIскл. (мн.ч)
	IVскл. (ед.ч.)
	IV скл. ( мн.ч.)
	Vскл.(ед.ч) 
	Vскл. (мн.ч.)

	1
	(e+C)
	(C); ()i;e;
	(C);(C+C)
	(C+C); i;a 
	()u; a
	()i;e
	()io; ia
	i; ai; anna
	()n:nt
	a ; i

	2
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	3
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	4
	(e+C)→(i+ C)u
	(e+C)→(i)u
	(ua)→(+i)
	 (C+C); i;a 
	(C+V) →(C+C+/V)+ai
	(C+V) →(C+C+/V)
	(V+V+C)→ (C+C)i
	()i; ()ai; ()anna
	()iu→()in
	()in→()ena

	5
	1) (iu/eu)
	(i+C)→(e+C)aib
	(ua)→(+i)
	()→+C()+C+aib
	(C+V) →(C+C+/V)+ai
	(C+V) →(C+C+/V)+b
	1) ()+I 2) ()→+C()+C+aib
	()→()+aib
	1)()in    2)()e    3)()iu 3)()an
	()ena→()enaib

	6
	1) (V)→ + i 
 2)(V+ V) ) → i
	1)перекрестная система (Им.падеж мн.ч = Род. пажеж ед.ч) 2) (V) →()a 3) (V+V) →()i 4) (V+i) →()anna
	1) (ea)→i 2) (i)→i 3) (i)→()e
	1) (V+V)→()e   2) () -ach ;-each→()ai; I   3) ()a→()
	1)(C)→+a 2)(V) →+a 
3)(V+V)i→V+V)a
	1) (V+ V)→i  2) ()in→()en
	1)in 2)()a
	1) ()in→ni 2)()a→+i  3)+te: the  4)+nna: anna
	1) ir→ach;r 2)e→ad 3)()in;an
	1)+each;ach 2)()a+n(a)  3)(e)+d(i)

	7-25
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*
	*

	26
	(e)→(i)


	 ()→()u
	(C+ua+C)→+C(ua+C)
	*
	*
	*
	()→+C()
	*
	*
	*

	Обозначения, использованные в таблице

	*
	отсутствует

	V
	гласная

	C
	согласная 


Проблема членения текстов

При работе с данными надписями возникла проблема членения текста. Эта проблема заключается в том, что  в огамических надписях не предполагается раздельное написание слов,  таким образом, анализируя пиктскую морфологию опираясь на огамические надписи, прежде всего, нужно самостоятельно провести членение текста, что представляет существенную проблему для исследования.
Результаты
Различные способы членения текста привели к совершенно разным и даже противоречащим результатам: например, при одном принципе членения получаются слова, корни которых напоминают кельтские (древнеирландские), а морфологические изменения происходят по баскской системе падежей, при другом — слова с кельтскими корнями и изменением по кельтской системе падежей. Это заставляет обратиться к проблеме членения как к возможному пути решения «проблемы пиктов».
Способы и особенности теорий членения надписей, продемонстрированные на примере членения огамической надписи, найденной в Невтоне, а так же результаты данной работы  помещены в таблицу «Решение проблемы членения текстов».
«Решение проблемы членения текстов»
	изначальная надпись
	тип членения

(слово заканчивается...)
	получившаяся надпись

и её анализ
	вывод

(какой из предположительно родственных пиктскому языках оказал на него влияние)
	проблема

	iddarqnnnvorrenniku(a)iosie
	после nn (др .ирл)
	iddarqnn n vorrenn iku(a) iosie
idd ( предп. приставка) arqnn (удвоение n в конце слова встречается в др.ирл.) vorrenn(удвоение n в конце слова встречается в др.ирл.; enn- им. п. 2скл, ед.ч. в др. ирл.)

iku(a) (ua=гласн+ а, т.е. род .п. 3скл, ед.ч. в др.ирл.)

iosie (ie=гласн+ e, т.е род. п., 2скл, ед.ч. в др. ирл.)
	др. ирл.
	не во всех словах есть nn, однако же все надписи требуют членение

	
	после первой согл. (при удвоении согл.)
	id darqn n nvor ren n iku (a) io si e 

id (возможно ik- част..п. неопр.скл. в баскск. )

darqn(возможно eken- совместн. п., мн. ч., опр. ф. в баскск.)

n(возможно en- вспомогательная часть речи)

nvor(гл?)
ren(aren- род. п., опр  скл., ед. ч. в баскск.)

n(возможно en- вспомогательная часть речи)

iku (a)i osi e (возможно, raino-пред. п., опр. скл., ед. ч. в баскск.)
	баскск.
	встречается утроение согл.(nnn);

не во всех словах есть удвоение согласных

	
	после первой гласн. (при удвоении) и после второй при утроении гласн.
	
	
	

	
	после удвоенных согл.
	idd nvorr enn iku(a)iosie 

idd  ( предп. приставка) arqnn (удвоение n в конце слова встречается в др.ирл.)

nvorr(nn=согл+согл- им.п., 2скл, ед.ч. или гл)

enn( удвоение n в конце слова встречается в др.ирл.; enn- им. п. 2скл, ед.ч. в др. ирл.)

iku(a) (ua- род. п., 3 скл., ед. ч. в др. ирл. )

iosie (ie=гласн+ e, т.е род. п., 2скл, ед.ч. в др. ирл.)
	др. ирл.
	не во всех словах есть удвоение согласных;

нет отсылки к правилам какого-либо из предполагаемо родственных языков (предыдущие теории основаны на правилах др.ирл. языка)




Выводы
Данное исследование опровергает теорию об использовании пиктами баскского языка, и подтверждает теорию о кельтоязычности пиктов. Сделать выводы о причастности иберийского языка к пиктскому на данный момент не представляется возможным из-за неисследованности иберийского языка. 
Однако же пиктские слова, изменяемые по законам кельтской группы языков не могут быть расшифрованы с помощью кельтоязычного словаря, что говорит о причастности пиктского языка к кельтской группе, но не в качестве диалекта, а в качестве языка самостоятельной группе, близко родственной кельтской. 
Список литературы с кратким описанием
1. Е. Курилович., «О методах внутренней рекон​струк​ции», пер. с англ., в кн.: «Новое в лингвистике», в. 4, М., 1965- с 9- 47
Данное издание представляет собой очерк по лингвистике. Из этого источника была извлечена информация о реконструкции языка, ее видах и методах. 
2. И. Хендерсон «Пикты. Таинственные воины древней Шотландии ( 2004 г.)- с18-142
Этот источник имеет отношение к художественной литературе, однако же, в основу всех рассуждений автора, приведенных в книге, легли теории профессиональных историков и лингвистов. В этом иллюстрированном издании изложено всё, известное ученным о пиктах на данный момент (исторические источники, теории историков и лингвистов). Таким образом, данная книга является собранием всей имеющейся о пиктах информации, написанным простым и понятным языком.  Так же в книге представлен широкий спектр научной литературы, использованной автором во время написания книги.
3. Ж. Вандриес. Статья «Огамическая письменность и её происхождение», 1927- с4-12
Данная статья представляет собой изложение всей доступной на данный момент информации об огамических надписях, их создателях и их местонахождении. Именно этот литературный источник был использован в процессе работы с пиктскими огамическими надписями.
4. Д. Дерингер «Алфавит»(1963 г.)-c599-607
Это издание представляет собой энциклопедию алфавитов, в число которых входит и огамический алфавит. В издании представлено множество алфавитных систем, так же кратко изложена известная информация о представленных алфавитах и народах, которым они принадлежат.
5. Кельтские языки // Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона: В 86 томах (82 т. и 4 доп.). — СПб., 1890—1907
Данное издание(82 том) энциклопедии представляет собой лингвистическое пособие по кельтским языкам, написанное понятным языком и доступное к прочтению. Именно из этого литературного источника в процессе исследования была извлечена вся информация о кельтах, представленная в представленном выше исследовании.
6. А. Королёв. «Древнейшие памятники ирландского язык»  Издательство (2003г.)-c5-13; c56-106.
Этот источник исследования представляет собой полное собрание всех огамических надписей, их предположительные трактовки, историю исследования огамических надписей, все исследования и теории, касающиеся данного вопроса, а так же, справочник слов, часто используемых в огамических надписях.
7. М. Ерохина-Лучанская, «Огамические надписи как исторический источник», М, 2012 –c4-8
Научная работа, направленная на изучение всех имеющихся сведений об огамических надписях, а так же на решение «проблемы пиктов», путем расшифровки пиктских огамических надписей. В данную работу так же входят описания известных версий происхождения пиктов.
8. Г. Льюис, Х. Педерсон «Сравнительная грамматика кельтских языков» (2002 г.)- c97; c105; c165;c166
Данное издание представляет собой лингвистический справочник, содержащий непосредственно информацию о кельтской грамматике. Именно этот источник был широко применен при  сравнительном анализе грамматики выбранных языков.
9. Д.Коллис «Кельты: истоки, история, мифы» (2007г.) -c49-68
Это издание является собранием всей (даже неподтвержденной) информации о кельтах, в которую входит и теория о родстве кельтского и пиктского народа.
10. З.  Ужахов «Иберийская Атлантида - колыбель европейской цивилизации»- c30-56
Данный литературный источник содержит всю, имеющуюся на данный момент, информацию об истории, культуре и внешности иберов, так же легенды и догадки, связанные с данным народом, в том числе родство иберов с пиктами.
11. M. Gomez-Moreno (1922): «De Epigrafia ibérica: el plomo de Alcoy», Revista de filología española 9, pp. 34-66.
В данном издании приведено исследование, посвященное лингвистике иберийского языка, а так же результаты и выводы данного исследования. Из этого литературного источника была извлечена доступная информация о морфологических и фонетических данных иберийского языка.
12. Русскоязычный сайт-энциклопедия, посвященный баскскому языку [Электронный ресурс] / Под ред. К. Панфилова - Электрон. Дан.- М, 2003 Режим доступа: http://euskara.narod.ru/euindex.html, свободный. – Загл. С экрана. – Данные соответствуют 27.12.12.
Данный сайт посвящен баскскому языку. Этот источник был широко использован в приведенном выше исследовании в разделе «морфология» и «фонетика». Например, в основу таблицы «Глагол» легла информация о баскских глаголах, полученная путем анализа данного источника
13. Англоязычный сайт, посвящённый огамическим надписям [Электронный ресурс] / Под ред. D. Fish - Электрон. Дан.- 2006 Режим доступа: http://web.onetel.net.uk/~hibou/Pictish%20Inscriptions.htmlсвободный. – Загл. С экрана. – Данные соответствуют 27. 12. 12
Материал, представленный на этом англоязычном сайте является практической основой  исследования. На данном сайте представлены все огамические надписи, приписываемые пиктам, переведенные из огамического шрифта, так же места, где они были найдены и предположительная расшифровка надписи, предоставленная специалистами.
Приложение[
]
«Огамические  надписи, приписываемые пиктам»
	Location
	Inscription
	Partial translation

	Abernethy
	qmi
	

	Aboyne
	nehhtvrobbaccennevv maqqotalluorrh
	Nechtan ... son of Talorc

	Altyre
	ammaqqtallv lv bahhrrassudds
	..son of Talorc ...

	Auquhollie
	vuunon itedovob b
	

	Birsay 1
	(m)onnorranrr
	

	Birsay 2
	bqi a b
	

	Brandsbutt
	irataddoarens
	

	Bressay
	crroscc:nahhtvvddadds:dattr:ann bennises:meqqddrroann
	.. son of Drostan

	Brodie A
	von...ecco..
	

	Brodie B
	rginngchqodtosombs
	

	Brodie C
	eddarrnonn... tti... gng..
	Pidarnoin ...

	Buckquoy
	(e)tmiqavsallc
	

	Burrian
	idbmirrhannurractkevvcerroccs
	

	Cunningsburgh 1
	iru 
	

	Cunningsburgh 2
	..ehteconmors ...dov ...ddrs
	

	Cunningsburgh 3
	etteca... ..v:dattua ...rtt..
	

	Dunadd
	hcsd.t..v.nh.t l....vqrrhmdnhq
	

	Golspie
	allhhallorreddmaqqnuuvvhrre.rr
	... son of ...

	Gurness Broch
	ineittemen mats
	

	Inchyra A
	ttlietrenoiddors ..uhtuoaged...
	

	Inchyra B
	inehhetestieq...inne
	

	Keiss Bay
	nehtetri
	

	Latheron
	duv nodnnatmaqqnahhto...
	... son of Nechtan

	Logie Elphonstone
	caltchu
	

	Lunnasting
	ettecuhetts:ahehhttannn:hccvvevv:nehhtons
	... Nechtan

	Newton
	iddarqnnnvorrenn iku(a) iosie
	

	North Uist
	m..quntenac..t
	

	St Ninians
	(...)besmeqqnanammovvez
	... son of ...

	Scoonie
	eddarrnonn
	Pidarnoin

	Weeting 1
	ulucuvute
	

	Weeting 2
	gedevem...dos
	

	Whiteness
	...vndar
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